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2015年第 93號法律公告

《2015年建築物 (管理 ) (修訂 )規例》

(由財經事務及庫務局局長憑藉《建築物條例》(第 123章 )第 38(1A)
條而根據《釋義及通則條例》(第 1章 )第 29A條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2015年 7月 20日起實施。

2. 修訂《建築物 (管理 )規例》
《建築物 (管理 )規例》(第 123章，附屬法例 A)現予修訂，
修訂方式列於第 3條。

3. 修訂第 42條 (費用 )

 (1) 第 42條，收費表，第 1(a)(i)項——
廢除
“4,150”

代以
“6,200”。

 (2) 第 42條，收費表，第 1(a)(ii)項——
廢除
“335”

代以
“485”。

 (3) 第 42條，收費表，第 1(b)項——
廢除
“1,200”

L.N. 93 of 2015

Building (Administration) (Amendment) Regulation 2015

(Made by the Secretary for Financial Services and the Treasury under 
section 29A of the Interpretation and General Clauses Ordinance (Cap. 1) 

by virtue of section 38(1A) of the Buildings Ordinance (Cap. 123))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 20 July 2015.

2.	 Building (Administration) Regulations amended

The Building (Administration) Regulations (Cap. 123 sub.  
leg. A) are amended as set out in section 3.

3.	 Regulation 42 amended (fees)

	 (1)	 Regulation 42, Table of Fees, item 1(a)(i)—

Repeal

“4,150”

Substitute

“6,200”.

	 (2)	 Regulation 42, Table of Fees, item 1(a)(ii)—

Repeal

“335”

Substitute

“485”.

	 (3)	 Regulation 42, Table of Fees, item 1(b)—

Repeal

“1,200”
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代以
“1,350”。

 (4) 第 42條，收費表，第 1(c)項——
廢除
“125”

代以
“210”。

 (5) 第 42條，收費表，第 1A(a)(i)項——
廢除
“900”

代以
“990”。

 (6) 第 42條，收費表，第 1A(a)(ii)項——
廢除
“3,850”

代以
“4,400”。

 (7) 第 42條，收費表，第 1A(a)(iii)項——
廢除
“1,360”

代以
“1,580”。

 (8) 第 42條，收費表，第 1A(b)項——
廢除
“1,180”

代以

Substitute

“1,350”.

	 (4)	 Regulation 42, Table of Fees, item 1(c)—

Repeal

“125”

Substitute

“210”.

	 (5)	 Regulation 42, Table of Fees, item 1A(a)(i)—

Repeal

“900”

Substitute

“990”.

	 (6)	 Regulation 42, Table of Fees, item 1A(a)(ii)—

Repeal

“3,850”

Substitute

“4,400”.

	 (7)	 Regulation 42, Table of Fees, item 1A(a)(iii)—

Repeal

“1,360”

Substitute

“1,580”.

	 (8)	 Regulation 42, Table of Fees, item 1A(b)—

Repeal

“1,180”

Substitute
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“1,240”。
 (9) 第 42條，收費表，第 1A(c)項——

廢除
“1,370”

代以
“1,550”。

 (10) 第 42條，收費表，第 2(a)(i)項——
廢除
“5,020”

代以
“7,030”。

 (11) 第 42條，收費表，第 2(a)(ii)項——
廢除
“4,140”

代以
“5,800”。

 (12) 第 42條，收費表，第 2(b)項——
廢除
“1,180”

代以
“1,460”。

 (13) 第 42條，收費表，第 2(c)項——
廢除
“1,910”

代以
“2,460”。

“1,240”.

	 (9)	 Regulation 42, Table of Fees, item 1A(c)—

Repeal

“1,370”

Substitute

“1,550”.

	 (10)	 Regulation 42, Table of Fees, item 2(a)(i)—

Repeal

“5,020”

Substitute

“7,030”.

	 (11)	 Regulation 42, Table of Fees, item 2(a)(ii)—

Repeal

“4,140”

Substitute

“5,800”.

	 (12)	 Regulation 42, Table of Fees, item 2(b)—

Repeal

“1,180”

Substitute

“1,460”.

	 (13)	 Regulation 42, Table of Fees, item 2(c)—

Repeal

“1,910”

Substitute

“2,460”.
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 (14) 第 42條，收費表，第 2(d)項——
廢除
“1,140”

代以
“1,220”。

 (15) 第 42條，收費表，第 2(d)項——
廢除
“1,180”

代以
“1,460”。

 (16) 第 42條，收費表，第 2(e)項——
廢除
“4,390”

代以
“6,100”。

 (17) 第 42條，收費表，第 4A(a)(i)項——
廢除
“5,020”

代以
“7,030”。

 (18) 第 42條，收費表，第 4A(a)(ii)項——
廢除
“4,140”

代以
“5,800”。

	 (14)	 Regulation 42, Table of Fees, item 2(d)—

Repeal

“1,140”

Substitute

“1,220”.

	 (15)	 Regulation 42, Table of Fees, item 2(d)—

Repeal

“1,180”

Substitute

“1,460”.

	 (16)	 Regulation 42, Table of Fees, item 2(e)—

Repeal

“4,390”

Substitute

“6,100”.

	 (17)	 Regulation 42, Table of Fees, item 4A(a)(i)—

Repeal

“5,020”

Substitute

“7,030”.

	 (18)	 Regulation 42, Table of Fees, item 4A(a)(ii)—

Repeal

“4,140”

Substitute

“5,800”.
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 (19) 第 42條，收費表，第 4A(b)項——
廢除
“1,180”

代以
“1,460”。

 (20) 第 42條，收費表，第 4A(c)項——
廢除
“1,910”

代以
“2,460”。

 (21) 第 42條，收費表，第 4A(d)項——
廢除
“1,140”

代以
“1,220”。

 (22) 第 42條，收費表，第 4A(d)項——
廢除
“1,180”

代以
“1,460”。

 (23) 第 42條，收費表，第 4A(e)項——
廢除
“4,390”

代以
“6,100”。

	 (19)	 Regulation 42, Table of Fees, item 4A(b)—

Repeal

“1,180”

Substitute

“1,460”.

	 (20)	 Regulation 42, Table of Fees, item 4A(c)—

Repeal

“1,910”

Substitute

“2,460”.

	 (21)	 Regulation 42, Table of Fees, item 4A(d)—

Repeal

“1,140”

Substitute

“1,220”.

	 (22)	 Regulation 42, Table of Fees, item 4A(d)—

Repeal

“1,180”

Substitute

“1,460”.

	 (23)	 Regulation 42, Table of Fees, item 4A(e)—

Repeal

“4,390”

Substitute

“6,100”.
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財經事務及庫務局局長
陳家強

2015年 5月 4日

K. C. CHAN
Secretary for Financial Services 

and the Treasury

4 May 2015
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Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

本規例修訂《建築物 (管理 )規例》(第 123章，附屬法例 A)，
以調整須就以下類別人士的註冊而繳付的費用：認可人士、
結構工程師、岩土工程師、檢驗人員、一般建築承建商及專
門承建商。

Explanatory Note

This Regulation amends the Building (Administration) 
Regulations (Cap. 123 sub. leg. A) to adjust the fees payable in 
respect of the registration of authorized persons, structural 
engineers, geotechnical engineers, inspectors, general building 
contractors and specialist contractors.
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